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Duaları// Yadıma salmasaydım.// 
O sehirli bağçada// Bir alma ağa­
cının budağından // Sallanan,// 
Alov-alov yanan// Qızıl aima,// 
Harada?” (Nitqi 2005, 33-34). O, 
1962-ci ildə yazdığı “Qızıl alma” 
şeirində isə Türkün gəlcək üfüqü­
nü göstərirdi. (Nitqi 2005, 34). 
Azərbaycan Türkü Qızıl almasını 
əldən vermiş, öz əlləri ilə qurdu­
ğu dövlətdə isə nəinki haqsız və­
ziyyətə gətirilmiş, üstəlik milli 
kimliyini, milli dilini danmağa və 
milli idealını unutmağa məhkum 
edilmişdir. Bütün buinlara bax­
mayaraq, bu faciələri onların ba­
şına gətirən fars millətçiləri və 
havadarları, özlərini daha haqlı 
sayırdılar nəinki Azərbaycan 
türklərini. Nitqi “Yeni gün-Nov- 

murları hər zaman başqa xalqla­
ra, onların dillərinə, ədəbiyyatları­
na hörmət etdikləri, hətta bir çox 
hallarda öz dillərindən, mədəniy­
yətlərindən də üstün saydıqları 
halda, bunun qarşılığında da dai­
ma zərbə alıblar. Ancaq bundan 
daha çox zərbə alan və uduzan 
tərəf isə Türk xalqları olmuşdur. 
Məsələn, Türk sultanı Mahmud 
Qəznəli fars şairi Firdovsiyə nə 
qədər comərdlik etsə də, nəticə­
də Firdovsi farsların uydurma ta­
rixini yazmış, üstəlik orada türk­
ləri aşağılamağa çalışmışdır 
(Məmmədli Pərvanə, Nəsib Nə- 
sibli 2014, 431). Təbrizliyə görə, 
artıq türk müdrikləri bundan bir 
nəticə çıxarmalı Türkün milli tarix 
şüurunu formalaşdırmağa çalış- 

lə sevirəm” (Zehtabi 2011, 
180).Zehtabi çox müdrikcəsinə 
deyirdi ki, “insanları Türk qəlbi ilə 
sevirəm!”. Sözün açığı, insanları 
Türk qəlbiylə sevmək hər millətin 
övladının işi deyildir. Ancaq Türk 
olanlar daha yaxşı anlayırlar ki, 
bütün insanları Türk kimi sevmək 
nə deməkdir, bunun fəlsəfəsi nə­
dir. Şübhəsiz, insanları Türk qəl­
biylə sevmək üçün türklük fəlsə­
fəsini, türk fəlsəfəsini dərk etmək 
lazımdır. Zehtabi ümid edirdi ki, 
çox keçmədən Türk oyanacaq, 
yenidən Türkün dövranı geri gə­
ləcək və insanlığı Türk qəlbiylə 
sevməyin Türk dövlətində nə cür 
olmasını bəşəriyyət bir daha gö­
rəcəkdir (Zehtabi 2011, 190).

Zehtabi “İran türklərinin əski 

bütün Azərbaycan və Xəzərin gü­
neyində Arattalar,Elamlar, Kassi- 
lər, Hurrilər, Kutilər, Lillibilər, Gil- 
zanlar, Amerdlər, Kaspilər. Man­
nalar və Urartular olmuşdur; Əski 
tarix uzmanlarının böyük bir qru­
pu bu boyların iltisaqi dillərdə da­
nışdığını və Mərkəzi Asiyadan 
gəldiyini təsbit etmişlər (Zehtabi 
1377, 2-3).

Güney Azərbaycan Türk ay- 
dınlanndan Cavadın Heyətin icti­
mai-siyasi görüşlərində milli dil 
və milli kimlik məsələləri mühüm 
yer tutmuşdur. Ona görə dil mə­
dəniyyətin aynası və onun təmə­
li, cəmiyyəti millət halına gətirən 
ən güclüsüdür (Heyət 2011, 34). 
Dilin inkişafına daxili və xarici 
amillərin təsir göstərdiyini deyən
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rejimləri dövründə Günəy Azər­
baycan Türk aydınlarının turançı- 
lıq mücadiləsi. Həmin dövrdə Gü­
nəy Azərbaycanda milli mücadilə 
verən Türk aydınları “Azərbay- 
cançTlar və “Turançı’lar adlandı­
rılan iki təmayülə bölünmüşdür. 
“Azərbaycançı’lar Şimaldakı kimi 
milli muxtariyyət yaradılması, kol­
lektiv milli hüquqların (yerli özü­
nüidarə, ana dilində təhsil, mət­
buat, ictimai birliklər və s.) təmin 
olunması və perspektivdə - yerli 
və beynəlxalq şəraitin imkan ve­
rəcəyi təqdirdə Şimalla birləşib 
vahid, müstəqil Azərbaycan döv­
ləti yaratma ideyasını müdafiə 
edirdilər. “Turançı’lar isə “Azər­
baycan” və “Azərbaycanlı” sözü­
nü nəinki qəbul etmir, hətta bunu 
“fars şovinizminə xidmət” adlan- 
dırıdılar. Süleyman Fikrətoğlu ya­
zır. “Onlar mövcud milli problem­
lərin “Azərbaycan adlı qəfəsdən 
xilas edilib" bütün İran türkləri və 
ümumtürk kontekstində - Turan 
müstəvisində həll olunacağı ide­
yasını dəstəkləyirdilər” (Süleyma- 
noğlu2017, 51). Bizcə, “Azərbay- 
cançı”lar və “Turançı’lar arasında 
məsələnin kəskin şəkildə qoyul­
ması, xüsusilə də bunun qarşılıq­
lı “xəyanəfçilik ittihamları kimi 
süslənməsi doğru olmamışdır. 
Hər iki “tərəfin baxışlarında yan­
lış və doğru olanların analiz olun­
ması, ümumi məqsəd naminə or­
taq, vahid ideyanın müəyyənləş­
məsi çox vacibdir. Bu baxımdan 
F.Süleymanoğlunun o fikri ilə də 
razılaşınq ki, ümummilli məsələ­
lərlə bağlı nisbi olaraq da İki 
‘qrup’a ayrılanların bir-birlərini it­
tiham etməkdənsə, zehni və fizi­
ki güclərini birləşdirmələri lazım 
idi: “Əlbəttə, bu təmayüllərin nü­
mayəndələri bir-birinin ffkrinə, 
dünyagörüşünə tolerant yanaşıb 
milli qurtuluş işinə birlikdə xidmət 
etmək sahəsində əməkdaşlıq et­
səydilər, bəlkə də, daha çox nai­
liyyətlər əldə edə bilərdilər. Am­
ma təəssüflər olsun ki, onlar çox 
vaxt bir-birini “solçu stalinist", 
“maoçu”, “xruşovçu" və “iranpə- 
rəst turançı” adlandırmaqla yarat- 
dıqları birlikləri qaralamaq, göz­
dən salmaq və ya hansı yollasa 
dağıtmaqla məşğul olurdular” 
(Süleymanoğlu 2017, 51).

Güney Azərbaycan Turançıla- 
rından Həmid Nitqi “Hanı?” şei­
rində Qızıl Alma ülküsünün axta­
rışına çıxmışdır. Onun “Qızıl Al­
matı Türk düşmənlərinin Türkü 
assimilyasiya və məhv etmə si­
yasətini həyata keçirdiyi zor bir 
dövrdə nə olursa oslun, Türkün 
varlığını və idealını unutmamaq 
idi. Nitqi yazırdı: “Ulduzlardan so­
raq almasaydım,// Anamın əzbər­
lətdiyi//, Və mənim unutduğum//

Azərbaycan türx aydınlarının 
turançılıq fəlsəfəsi

ruz” şeirində də aryançılığa qarşı 
Türklüyünü, Turançılığı müdafiə 
etmişdir. O, yazırdı: “Utancaq yaz 
günəşi dan yerində qızardı,// Fi­
rudin şahın mülkün // Tərk etdi 
qapqara qış. // Hər yana işıq sar­
dı. // Ümid şövqilə könül yuxu­
sundan oyandı, // Ürəklərdə ya­
şamaq istəyi alovlandı. // Bir 
uğurlu yeni gün. // İrəcin ölkəsin­
də Novruz deyə adlandı. // Turun 
yurdunda isə // Ərgənəqon baya- 
mı - deyə adlandı. // Yeni gün 
atalardan bizlərə yadigardır, // 
Yalnız çöllərdə deyil, evlərdə də 
bahardır” (Vüqar Ə, Rzayeva D. 
2018, 174).

Güney Azərbaycan Türk aydı­
nı Əli Təbrizli “Ədəbiyyat və mil­
liyyət” əsərində İran-fars şoviniz­
mini, Aryan irqçiliyini tənqid et­
məklə yanaşı, həmin dövrün 
mənzərəsini də verməyə çalış­
mış və türkçülüyün zəif duruma 
gətirilməsi səbəblərini göstərmə­
yə çalışmışdır. Bu baxımdan 
Təbrizli sağ, ya sol ideologiyalara 
ifrat bağlı olan soydaşlarını tən­
qid edir, onları milli məsələnin 
həllinə köklənməyə dəvət edirdi. 
O haqlı olaraq hesab edirdi ki, 
türklüyün arxa plana keçməsində 
iran-fars irqçiləri qədər öz türklü­
yünü unudub irançılığa-aryançılı- 
ğa xidmət edən türklər də günah­
kardırlar (Təbrizli 1360, 3). Azər­
baycan Türk mütəfəkkirinə görə, 
Türk dövlətlərinin xaqanları, mə- 

malıdır. Bunun üçün də, türklərin 
farslar, ermənilər və başqa millət­
lər kimi uydurma tarix, mədəniy­
yət yaratmağa ehtiyacı yoxdur. 
Sadəcə, türklər milli tarix şüurunu 
formalaşdırmağa və irançıların, 
aryançıların uydurudğu yalançı 
tarixi şüurlarını darmadağın et­
məlidir (Ələkbərli 2021/2, 520).

Azərbaycan Türk aydınların­
dan Məhəmməd Tağı Zehtabi 
Türkə qənim kəsilənlərə, o cüm­
lədən fars irqçilərinə üzünü.tuta­
raq yazırdı ki, Türk heç zaman 
sizləri düşmən hesab etmədi, 
Türk dövlətlərində dilinizi, mədə­
niyyətinizi hər daim ifadə etdiniz. 
Ancaq bu gün hakimiyyət başın­
da durub Türkün dilinə, kimliyinə, 
mədəniyəytinə qənim kəsilmisi- 
niz. Bu o Türkdür ki, öz hakimiy­
yətləri boyunca insanlıq fəlsəfəsi­
ni hər daim həyata keçiriblər. 
Türk məmurları Türk xalqından 
daha çox başqa xalqlara qayğı ilə 
yanaşıblar. Çünkü Türk ailəsi öz 
övladlarını bu fəlsəfə, bu tərbiyə 
ilə böyüdürlər: sənin soyundan 
olmayanın dilini, törəsini aşağıla- 
ma, sənə əl açanı geri çevirmə, 
basdığını kəsmə, aman diləyənə 
aman ver. Zehtabi yazırdı: “Mən 
bir insan oğluyam,// İnsanlara 
bağlıyam. // Belələri az deyil: // 
Çinlisi var, ərəbi var, rusu var,// 
Hər rəngdən, hər millətdən. // 
Mən də Türkəm, И Azərbaycan 
türküyəm! // İnsanları Türk qəlbiy- 

tarixi” kitabını məhz milli özünü­
dərk üçün qələmə almış, rəsmi 
iran tarixçiliyini alt-üst etmişdir. 
O, bu əsərində açıq şəkildə gös­
tərir ki, türklər bu coğrafiyanın 
aborigen, yerli əhalisi olub, Şu­
merlərdə Türk mənşəli xalq ol­
muşdur (Zehtabi 2010, 46). O, bu 
əsərində göstərməyə çalışır ki, 
farsdillilər isə çox sonralar türklə­
rin yaşadığı bu ərazilərə gəlmiş 
və bir çox yerli mədəniyyətlərdən 
faydalanmışdır. Zehtabi yazırdı: 
“Aparılan əsaslı araşdırmalara 
görə, türklər İranda altı min il əv­
vəl yaşamış və əhalinin əksəriy­
yətini təşkil etmişlər. Bu nisbət 
bu gün də dəyişməmişdir. Güney 
Azərbaycan sərhədlərindən xeyli 
uzaqlarda olan və İranın mərkəzi 
əyalətlərindən sayılan Həmədan, 
Savə, Zərənd, Əsədabadın əhali­
si həmişə farsdilli kimi qələmə 
verilmişdir. Bu, tamamilə yanlış­
dır. Bu gün də, bütün tarix boyu 
da oranın sakinləri türklər olmuş­
dur. bunu oradakı qazıntılar za­
manı tapılmış gil lövhələr, o yerlə­
rin toponimikası', folkloru, ədəbiy­
yatı təsdiq edir” (Zehtabi 1377,1- 
2).O yazırdı ki, aryan-fars qövm­
lərinin bu bölgəyə gəlişinə qədər, 
burada 3500 illik möhtəşəm mə­
dəniyyətlər və dövlətlər olmuş­
dur. Zehtabiyə görə, bu kültürü 
yaradanlar günümüz İraq coğrafi­
yasında əski Şümeriər, günümüz 
İranın qərbində, mərkəzində və 

Heyətin fikrincə, bir xalqın yazı 
dili qadağan olarsa və uşaqlan 
başqa bir dildə yazıb oxumağa 
məcbur qalarsa, o xalqın dili assi­
milyasiyaya uğrar, necə ki Pəhlə­
vilər dövründə Azərbaycan türk­
cəsinin yazı dilinin yasaqlanması 
nəticəsində belə bir təhlükə ya­
ranmışdır (Həyət 2011, 35). Hə­
yətə görə, panfarsistlərin iddia 
etməsi ki, Türk dili Azərbaycan 
xalqının doğma dili deyil moğollar 
zamanı zorla qəbul etdirilib və 
guya, bu xalqın dili iran-arya dil­
lərindən azəri dili olub, özü də 
azərbaycanlılar iranlıdır, bütün 
bunlar hamısı kökündən yanlışdır 
(Heyət2011, 172). Onun fikrincə, 
birincisi, bu problemin kökündə 
“arya” və “türk” anlayışlarına doğ­
ru yanaşmama dayanmışdır. Be­
lə ki, hər iki məfhum irqi deyil, 
mədəni-kültürəl mahiyyəti ifadə 
edən anlayışlardır və “İran" sözü 
də ölkə, vətən anlamında olub, 
burada yaşayan hər bir kəs, o 
cümlədən müsalmanlar da iranlı­
dır. İkincisi isə, ‘azəri dili’ adlan­
dı rian dil heç bir zaman dil səviy­
yəsində olmayıb arya qrupuna 
aid ləhcədir və ondan bu günə 
çox az şey qalıb. Üçüncüsü, hər 
hansı dil xalqın hamısı tərəfindən 
qəbul olunduğu zaman qəbul olu­
nur. Bu anlamda qədim zaman­
lardan Azərbaycan xalqının dili 
türk dili, yerli əhalisi də türklər ol­
muşdur (Heyət 2011, 173-174).


